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透過簽署人二零一五年二月十日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一及

第三款的規定，下列人員在政府總部輔助部門擔任如下職務的

編制外合同續期兩年，自二零一五年四月三日起生效：

吳明建、梁嘉華、譚健達、梁永君、譚子盈、黃立勛、黃莉

莉、黎明健及Gomes, Pedro，第一職階一等行政技術助理員；

李慧盈及劉景峰，第二職階二等行政技術助理員。

透過簽署人二零一五年二月十七日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及第二十八條第一款b）項的規定，李仲平在政府總部輔助部

門擔任第一職階輕型車輛司機的散位合同，自二零一五年三月

二十四日起續期一年。

透過簽署人二零一五年二月十二日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一及

第三款的規定，下列人員在政府總部輔助部門擔任職務的編制

外合同續期兩年，自二零一五年五月五日起生效：

馮惠琴，第一職階一等技術輔導員；

Diamantino Delfim Lopes，第一職階一等公關督導員。

–––––––

二零一五年三月十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 27/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，連同第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席黃有力或其

法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“長江建築

Por despachos da signatária, de 10 de Fevereiro de 2015:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos além do quadro, pelo período de dois anos, para o exer-
cício das funções a seguir indicadas, nos SASG, nos termos 
do artigo 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 3 
de Abril de 2015:

Ng Meng Kin, Leong Ka Wa, Tam Kin Tat José, Leong Weng 
Kuan, Tam Chi Ieng, Wong Francisco, Wong Lei Lei Maria, 
Lai Meng Kin e Gomes, Pedro, como assistentes técnicos ad-
ministrativos de 1.ª classe, 1.º escalão;

Lei Wai Ieng e Lao Keng Fong, como assistentes técnicos 
administrativos de 2.ª classe, 2.º escalão.

Por despacho da signatária, de 17 de Fevereiro de 2015:

Lei Chong Peng — renovado o contrato de assalariamento, 
pelo período de um ano, como motorista de ligeiros, 1.º es-
calão, nos SASG, nos termos dos artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, 
alínea b), do ETAPM, em vigor, a partir de 24 de Março de 
2015.

Por despachos da signatária, de 12 de Fevereiro de 2015:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos além do quadro, pelo período de dois anos, para o exer-
cício de funções nos SASG, nos termos do artigo 26.º, n.os 1 
e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 5 de Maio de 2015:

Fong Wai Kam, como adjunta-técnica de 1.a classes, 1.º escalão;

Diamantino Delfim Lopes, como assistente de relações pú-
blicas de 1.a classes, 1.º escalão.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 13 de Março de 2015. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 27/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Admi-
nistração e Justiça manda: 

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Vong 
Iao Lek, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessá-
rios para representar a Região Administrativa Especial de Ma-
cau, como outorgante, no contrato de «Obra de Reordenamen-
to da Rede de Drenagem e do Arruamento da Rua da Tai Lin, 
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有限公司”簽署“重整氹仔大連街下水道及道路工程（第二期）

合同”。

二零一五年三月十六日

行政法務司司長 陳海帆

第 28/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，連同第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席黃有力或其

法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“勝記建築

有限公司”簽署“改善氹仔韶關街渠道及道路工程合同”。

二零一五年三月十八日

行政法務司司長 陳海帆

–––––––

二零一五年三月十九日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 丘曼玲

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 81/2015號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條第一款（二）

項、第110/2014號行政命令第一款、澳門電貿股份有限公司章程

第八條第三款及第九條第四款，以及三月二日第13/92/M號法令

第二條第一款的規定，作出本批示。

一、羅銳榮代表澳門特別行政區以兼任制度擔任澳門電貿

股份有限公司董事長的委任，由二零一五年三月二十五日起續期

一年。

二、獲委任人士的職務報酬由該公司股東會訂定。

二零一五年三月九日

經濟財政司司長 梁維特

Taipa (2.ª Fase)», a celebrar com a «Companhia de Construção 
Cheong Kong Limitada».

16 de Março de 2015.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 28/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Admi-
nistração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Vong 
Iao Lek, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessá-
rios para representar a Região Administrativa Especial de Ma-
cau, como outorgante, no contrato de «Obra de Melhoramento 
de Esgotos e de Passagem da Rua Siu Kuan da Taipa», a cele-
brar com a «Companhia de Construção Seng Kei, Limitada».

18 de Março de 2015.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 
19 de Março de 2015. — A Chefe do Gabinete, Iao Man Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 81/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 6/1999, n.º 1 da Ordem Executiva n.º 110/2014, n.º 3 do 
artigo 8.º e n.º 4 do artigo 9.º dos estatutos da Transferência 
Electrónica de Dados — Macau EDI VAN, S.A., e no n.º 1 do 
artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Secre-
tário para a Economia e Finanças manda:

1. É renovada a nomeação, como presidente do conselho 
de administração da Transferência Electrónica de Dados — 
Macau EDI VAN, S.A., em representação da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, de Lo Ioi Weng, em regime de 
acumulação, pelo período de um ano, a partir de 25 de Março 
de 2015.

2. A remuneração dessas funções é a que for fixada pela as-
sembleia geral da mesma sociedade.

9 de Março de 2015.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.


